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Article 83. 
Accession. 

The present Convention shall 
remain open for accession by 
any State belonging to any of 
the categories mentioned in ar- 
ticle 81. The instruments of ac- 
cession shall be deposited with 
the Secretary-General of the 
United Nations. 

Article 84. 
Entry into force. 

1. The present Convention 
shall enter into force on the 
thirtieth day following the date 
of deposit of the thirty-fifth in- 
strument of ratification or ac- 
cession. 

2. For each State ratifying or 
acceding to the Convention af- 
ter the deposit of the thirty- 
fifth instrument of ratification 
or accession, the Convention 
shall enter into force on the 
thirtieth day after deposit by 
such State of its instrument of 
ratification or accession. 

Article 85. 
Authentic texts. 

The original of the present 
Convention, of which the Chi- 
nese, English, French, Russian 
and Spanish texts are equally 
authentic, shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF 
the undersigned Plenipotentia- 
ries, being duly authorized 
thereto by their respective Gov- 
ernments, have signed the pres- 
ent Convention. 

DONE AT VIENNA, this 
twenty-third day of May, one 
thousand nine hundred and six- 
ty-nine. 

Article 83. 
Adhésion. 

La présente Convention res- 
tera ouverte à l'adhésion de 
tout Etat appartenant à l'une 
des catégories mentionnées à 
l'article 81. Les instruments 
d'adhésion seront déposés au- 
près du Secrétaire général des 
Nations Unies. 

Article 84. 
Entrée en vigueur. 

1. La présente Convention 
entrera en vigueur le trentième 
jour qui suivra la date du dé- 
pôt du trente-cinquième instru- 
ment de ratification ou d'adhé- 
sion. 

2. Pour chacun des Etats qui 
ratifieront la Convention ou y 
adhéreront après le dépôt du 
trente-cinquième instrument de 
ratification ou d'adhésion, la 
Convention entrera en vigueur 
le trentième jour après le dépôt 
par cet Etat de son instrument 
de ratification ou d'adhésion. 

Article 85. 
Textes authentiques. 

L'original de la présente Con- 
vention, dont les textes anglais, 
chinois, espagnol, français et 
russe sont également authen- 
tiques, sera déposé auprès du 
Secrétaire général des Nations 
Unies. 

EN FOI DE QUOI les pléni- 
potentiaires soussignés, dûment 
autorisés par leurs gouverne- 
ments respectifs, ont signé la 
présente Convention. 

FAIT A VIENNE, le vingt- 
trois mai mil neuf cent soixan- 
te-neuf. 

Artikel 83. 
Tiltrædelse. 

Denne konvention skal stå 
åben for tiltrædelse af enhver 
stat, der tilhører en af de i ar- 
tikel 81 nævnte kategorier. Til- 
trædelsesinstrumenterne skal 
deponeres hos De forenede Na- 
tioners generalsekretær. 

Artikel 84. 
Ikrafttræden. 

1. Denne konvention skal 
træde i kraft på den tredivte 
dag efter deponeringen af det 
femogtredivte ratifikations- el- 
ler tiltrædelsesinstrument. 

2. For enhver stat, som rati- 
ficerer eller tiltræder konven- 
tionen efter deponeringen af 
det femogtredivte ratifikations- 
eller tiltrædelsesinstrument, 
skal konventionen træde i kraft 
på den tredivte dag, efter at 
den pågældende stat har depo- 
neret sit ratifikations- eller til- 
trædelsesinstrument. 

Artikel 85. 
Autentiske tekster. 

Originalteksten til denne 
konvention, hvis engelske, fran- 
ske, kinesiske, russiske og span- 
ske tekster har samme gyldig- 
hed, skal deponeres hos De for- 
enede Nationers generalsekre- 
tær. 

TIL BEKRÆFTELSE HER- 
AF har undertegnede befuld- 
mægtigede, der af deres respek- 
tive regeringer er behørigt be- 
myndiget hertil, undertegnet 
denne konvention. 

UDFÆRDIGET I WIEN 
den treogtyvende maj nitten 
hundrede og niogtres. 


